[image: ]Chrism Mass
Misa del Santo Crisma
     		April 7, 2020/7 de abril del 2020
 




Introductory Rites/Ritos Iniciales

GATHERING SONG/CANTO DE ENTRADA	  		(stand/de pie)
Introit for the Chrism Mass    to the tune of HYFRYDOL     Composed for St. James Cathedral 									   			by Irene Fisher
1. Lord of old, you chose a people, called them forth to be your own.
    Gave them wisdom, laws from heaven, made them servants at your throne.
    And you gave them oil of gladness, holy oil to sign and bless,
    Sacred oil to sanctify them, filled them with your holiness.
 
2. Lord who called that chosen people, still we call on you today.
    You are rock and sure salvation; hear us as we humbly pray.
    Without you, we surely falter, and we fail without your grace.
    As we raise our hearts and voices, hear us in your holy place.
 
3. Lord, of old you called a people; call us now, make us your own:
    Born of water and the Spirit, priests and servants of your Son.
    Give us now that oil of gladness, oil to heal and oil to bless:
    Sacred oil to consecrate us; fill us with your holiness.

GREETING/SALUDO    R.  And with your spirit. 	
 
PENITENTIAL ACT/ACTO PENITENCIAL
 
GLORIA			   Glory To God	Misa Luna  Kolar
 
[image: MLB Assembly Glory to God]
 








COLLECT/ORACION COLECTA	
 
Dios y Padre nuestro, que ungiste a tu Unigénito con el Espíritu Santo, y lo constituiste Cristo y Señor, concede a quienes participamos ya de su consagración que seamos en el mundo testigos de su obra redentora. Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo y es Dios por los siglos de los siglos.  Amen 

O God, who anointed your Only Begotten Son with the Holy Spirit and made him Christ and Lord, graciously grant that, being made sharers in his consecration, we may bear witness to your Redemption in the world.  Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.



Liturgy of the Word/Liturgia de la Palabra   
 

PRIMERA LECTURA/FIRST READING	Isaiah 61:1-3, 6, 8-9	     (sit/tomen asiento)

Proclaimed in Spanish

The Spirit of the Lord God is upon me, because the Lord has anointed me; he has sent me to bring glad tidings to the lowly, to heal the brokenhearted, to proclaim liberty to the captives and release to the prisoners, to announce a year of favor from the Lord and a day of vindication by our God, to comfort all who mourn; to place on those who mourn in Zion a diadem instead of ashes, to give them oil of gladness in place of mourning, a glorious mantle instead of a listless spirit. You yourselves shall be named priests of the Lord, ministers of our God shall you be called. I will give them their recompense faithfully, a lasting covenant I will make with them.  Their descendants shall be renowned among the nations, and their offspring among the peoples; all who see them shall 
acknowledge them as a race the Lord has blessed.
 
	    "Palabra de Dios"		 "Te alabamos, Señor"
 

RESPONSORIAL PSALM/SALMO RESPONSORIAL

Salmo 88: Cantaré Eternamente/Psalm 89: Forever I Will Sing 	
[image: Cantare Assembly] 
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SECOND READING/SEGUNDA LECTURA     Apocalipsis 1, 5-8

Proclamada en ingles

Hermanos míos: Gracia y paz a ustedes, de parte de Jesucristo, el testigo fiel, el primogénito de entre los muertos, el soberano de los reyes de la tierra; aquel que nos amó y nos purificó de nuestros pecados con su sangre y ha hecho de nosotros  un reino de sacerdotes para su Dios y Padre.  A él la gloria y el poder por los siglos de los siglos.  Amén.  Miren: él viene entre las nubes, y todos lo verán, aun aquellos que lo traspasaron.  Todos los pueblos de la tierra harán duelo por su causa.  "Yo soy el Alfa y la  Omega, dice el Señor Dios, el que es, el que era y el que ha de venir; el todopoderoso." 
 
                            "The Word of the Lord"	     "Thanks be to God"
 
GOSPEL ACCLAMATION	Misa Luna  Kolar			 (stand/de pie)
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GOSPEL/EVANGELIO		Luke 4: 16-21/Lucas 4, 16-21
	
The Lord be with you.  R. And with your spirit. 
	A reading from the holy Gospel according to Luke.  R. Glory to you, O Lord.
 

	Palabra del Señor.  R. Gloria a ti, Señor Jesús.
 
Please remain standing while the Bishop blesses the assembly with the Book of Gospels.  
Por favor, permanezca de pie mientras el Obispo bendice a la asamblea 
con el Libro de los Evangelios.  


HOMILY/HOMILIA	Bishop John Stowe, OFM, Conv.	       (sit/tomen asiento)












Renewal of Priestly Promises	
 

Bishop John: Beloved sons, on the anniversary of that day when Christ our Lord conferred his priesthood on his Apostles and on us, are you resolved to renew, in the presence of me and God’s holy people, the promises you once made?  Priests: I am.


Bishop John: Are you resolved to be more united with the Lord Jesus and more closely conformed to him, denying yourselves and confirming those promises about sacred duties towards Christ's Church which, prompted by love of him, you willingly and 
joyfully pledged on the day of your priestly ordination? Priests: I am.

Bishop John: Are you resolved to be faithful stewards of the mysteries of God in the Holy Eucharist and the other liturgical rites and to discharge faithfully the sacred office of teaching, following Christ the Head and Shepherd, not seeking any gain, but moved only by zeal for souls? Priests: I am.
 


Bishop John: As for you, dearest sons and daughters, pray for your Priests, that the Lord may pour out his gifts abundantly upon them, and keep them faithful as 
ministers of Christ, the High Priest, so that they may lead you to him, who is the source of salvation.  Assembly sings:
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Renovación de las promesas sacerdotales
 
Obispo Juan: Amados hijos: al conmemorar hoy el día en que Cristo, nuestro Señor, 
comunicó su sacerdocio a los Apóstoles y a nosotros, ¿quieren ustedes renovar las 
promesas que hicieron el día de su ordenación, ante  mí y ante el pueblo santo de Dios? Presbíteros: Sí, quiero.
 
Obispo Juan:  ¿Quieren ustedes unirse íntimamente a nuestro Señor Jesucristo, modelo de nuestro sacerdocio, renunciando a sí mismos y reafirmando los compromisos 
sagrados que, impulsados por amor a Cristo y para servicio de su Iglesia, hicieron 
ustedes con alegría el día de su ordenación sacerdotal?  Presbíteros: Sí, quiero.
 
Obispo Juan: ¿Quieren ser fieles dispensadores de los misterios de Dios, por medio de la sagrada Eucaristía y de las demás acciones litúrgicas, y cumplir fielmente con el sagrado oficio de enseñar, a ejemplo de Cristo, Cabeza y Pastor, no movidos por el deseo de los bienes terrenos, sino impulsados solamente por el bien de los hermanos? Presbíteros: Sí, quiero.
 
Obispo Juan: Y ustedes, queridos hijos, oren por sus sacerdotes; que Señor derrame abundantemente sobre ellos sus dones celestiales, para que sean fieles ministros de Cristo, Sumo Sacerdote, y los conduzcan a ustedes hacia él, que es la fuente única de salvación.  Asamblea: Cristo, óyenos; Cristo, escúchanos.





Bishop John: And pray also for me, that I may be faithful to the apostolic office 
entrusted to me in my lowliness and that in your midst I may be made day by day 
a living and more perfect image of Christ, the Priest, the Good Shepherd, the Teacher and the Servant of all.  Assembly sings:
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Bishop John: May the Lord keep us all in his charity and lead all of us, shepherds and flock, to eternal life. 
 
Assembly: Amen.
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Obispo Juan: Oren también por mí, para que sea fiel al ministerio apostólico, 
encomendado a mis débiles fuerzas, y que sea entre ustedes una imagen viva y cada vez más perfecta de Cristo Sacerdote, buen Pastor, Maestro y servidor de todos. 
 Asamblea: Cristo, óyenos; Cristo, escúchanos.
 








Obispo Juan: : El Señor nos conserve a todos nosotros en su amor y nos lleve a todos, 
pastores y ovejas, a la vida eterna. 
 
Asamblea: Amén.








































































Procession and Blessing 
    of the Oils
 
The oils are brought forth for blessing and consecration.  As the procession of oil takes place, please join in singing the following 
refrain: 
[image: OCT3146_1_ORedeemer][image: OCT3146_1_ORedeemer]                                      

Refrain/ Estribillo:
[image: OCT3146_1_ORedeemer]            

 


	
 

 

[bookmark: _Hlk36646657]Verse for the Oil of the Sick: Christ, our healer in your mercy raise us up and make us whole; oil to bring your people health of body, peace of soul.  Refrain




OIL OF THE SICK
This oil is used throughout the diocese whenever the sick are anointed. Presenting the oil representing those who serve the sick and infirmed is Laura Babbage from Kentucky CHI St. Joseph Health.
 
Refrain
Verse for the Oil of Catechumens: Christ, our leader, single-handed, you have brought us victory; oil to keep your people strong and watchful, bold and free.
Refrain


OIL OF THE CATECHUMENS
This oil is used throughout the diocese to anoint those preparing for Baptism. 
Presenting the oil representing the RCIA ministry in Art Mize. 
Procesión y Bendición 
de los Óleos
 
Se presentan los óleos para la bendición y la consagración.   Mientras se presentan los óleos, cantamos el siguiente refrán: 













Estrofa por Óleo de los Enfermos: Cristo, Sanador nuestro, en tu misericordia, levántanos y haznos recobrar plenamente nuestra salud; óleo para brindar a tu pueblo salud del cuerpo y paz del alma.
Estribillo


EL ÓLEO DE LOS ENFERMOS 
Este óleo se usa por toda la diócesis cada vez que se unge un enfermo.  Representando los que sirven a los enfermos: Laura Babbage, KY CHI St. Joseph Health presenta el oleo que se va a bendecir. 
 
Estribillo
Estrofa por Óleo de los Catecumenos: Cristo, nuestro líder, con una sola mano, nos has traído la victoria; óleo para mantener a tu pueblo fuerte y vigilante, audaz y libre.
Estribillo

EL ÓLEO DE LOS CATECUMENOS 
Este óleo se usa por toda la diócesis para 
ungir a los que se están preparando para el 
Bautismo. Art Mize presenta el oleo que se va a bendecir.  
Refrain/ Estribillo:
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Verse for the Chrism Oil: Christ, our King, our Priest and Prophet, sealed as God’s beloved Son; with your chrism anoint your people, make them holy, keep them one.
Refrain


SACRED CHRISM
The Sacred Chrism is used throughout the diocese for baptism and confirmation, in the ordination of priests, and for the 
consecration of churches and altars. 

[bookmark: _Hlk36647754]Refrain
Last verse: Give us joy, O Holy Spirit, joy that once on Christ you shed, send us out as God’s true servants, one with Christ, our glorious head.
 Refrain
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Estrofa por El Crisma Sagrado
Cristo, nuestro Rey, nuestro Sacerdote y Profeta, sellado como el Hijo amado de Dios; con tu crisma unge a tu pueblo, hazlo santo, mantenlo unido.
Estribillo

EL CRISMA SAGRADO
 El Crisma Sagrado se usa por toda la 
diócesis para bautizar y confirmar, para la ordenación de sacerdotes, y para la 
consagración de iglesias y altares. 

Estribillo
Último estrofa: Danos gozo, oh Espíritu Santo, el gozo que una vez derramaste en Cristo, y envíanos como verdaderos servidores de Dios, uno con Cristo, nuestra cabeza gloriosa.
Estribillo
















Liturgy of the Eucharist/Liturgia Eucaristica
 
PREPARATION OF GIFTS/PREPARACION DE LAS OFRENDAS
	HYMN/HIMNO:  Christ Be Our Light	 / Cristo, la Luz	Bernadette Farrell
 
1. 	Longing for light, we wait in darkness.  Longing for truth, we turn to you.
	Make us your own, your holy people,  Light for the world to see.
Chorus:
	Christ, be our light! Shine in our hearts; shine through the darkness.
	Christ, be our light! Shine in your Church gathered today.
 
2. 	Paz anhelamos, se turba el mundo.  Falta esperanza y el alentar.
	Con tu palabra sólo nos salvas. Haznos tu vida voz.
Estribillo:
	¡Cristo, la Luz!  Brilla en tu Iglesia, luz en la noche.
	¡Cristo, la Luz! Brilla en nosotros juntos aquí! 
[image: ]


PRAYER OVER THE OFFERINGS	Please stand	ORACION SOBRE LAS OFRENDAS   de pie
[bookmark: _Hlk36724574]May the power of this sacrifice, O Lord		Te rogamos, Señor, que la eficacia de
we pray, mercifully wipe away what is old		este sacrifcio lave nuestras antiguas culpas,
in us and increase in us the grace of salvation	y nos haga crecer en novedad de vida y en 
and newness of life.  Through Christ our Lord.	plenitude de salvación.  Por Jesucristo, Amen 							nuestro Señor.  Amen

THE EUCHARISTIC PRAYER/PLEGARIA EUCARISTICA

Holy/Santo: Misa Luna    Kolar

Holy, Holy, Holy Lord, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your glory. Hosanna, hosanna.
Hosanna in the highest, hosanna in the highest, hosanna in the highest, hosanna!
Hosanna in the highest, hosanna in the highest, hosanna in the highest, hosanna!

Bendito el que viene en nombre del Señor. Hosanna en cielo, hosanna.
¡Hosanna en el cielo, hosanna en el cielo, hosanna en el cielo, hosanna!
¡Hosanna en el cielo, hosanna en el cielo, hosanna en el cielo, hosanna!
[bookmark: _Hlk36725810]									Kneel/arrodillarse
Mystery of Faith/Misterio de la Fe
	We proclaim your death, O Lord, and profess your Resurrection 
until you come, until you come, until you come again.
Anunciamos tu muerte, proclamamos tu resurrección.
Ven, Señor, ven Señor, ven Señor Jesús.   

Amen
           Amen, amen, for ever and ever, amen. Amen, amen, por los siglos de los siglos, amen.
THE COMMUNION RITE/RITO DE LA COMUNION			stand/de pie
	Lord’s Prayer/Padrenuestro
	Sign of Peace/La Paz
	Lamb of God/Cordero de Dios :
		
		Agnus dei, qui tollis peccata mundi: misesrere nobis.
 		Agnus dei, qui tollis peccata mundi: misesrere nobis.
		Agnus dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.   Kneel/arrodillarse

ACT OF SPIRITUAL COMMUNION:
My Jesus, 
I believe that you are present in the Most Holy Sacrament.
I love you above all things 
and I desire to receive you in my soul.
Since I cannot at this moment receive you sacramentally,
Come at least spiritually into my heart.
I embrace you as if you were already there
and unite myself wholly to you. 
Never permit me to be separated from you.
Amen.
ORACIÓN POR COMUNIÓN ESPIRITUAL
Jesús mío yo creo que estas  verdaderamente presente en
el Santísimo Sacramento.
Yo te amo sobre todas las cosas, te deseo en mi alma.
Puesto que no puedo recibirte ahora sacramentalmente,
ven por lo menos espiritualmente a mi corazón.
Como si ya hubieras venido,
yo te abrazo y me uno enteramente a ti.
Nunca permitas que me separe de ti.
Amén 

PRAYER AFTER COMMUNION			ORACION DESPUES DE LA COMUNION	
We beseech you, Almighty God, that			Te pedimos, Dios todopoderoso,  
those you renew by your Sacraments			que, alimentados por tus sacramentos, 
may merit to become the pleasing fragrance		merezcamos convertirnos en buen olor de 
of Christ.  Who lives for ever and ever.  	Cristo. Él, que vive y reina por los siglos
Amen 	de los siglos.  Amen.

[image: ]Concluding Rite/Rito de Conclusión

BLESSING AND DISMISSAL/BENDICIO Y DESPIDO

HYMN/HIMNO: 	We Praise You and Acknowledge You

1.  We praise You and acknowledge You, O God, to be the Lord,
The Father everlasting by all the earth adored.
To You all angel powers cry aloud, the heavens sing,
The cherubim and seraphim their praise to You bring:
“O holy, holy, holy Lord God of Sabaoth; 
Your majesty and glory fill the heavens and the earth!
[image: ]


All music used with permission and reprinted under, and permission to podcast/stream the music in this service obtained from One License #A 702384; along with Misa Luna, and the Spanish text of the Lenten Gospel Acclamation, © 2005, music © 1998, 2005, 2010, World Library Publications.  All rights reserved.
 
The English translation from the Lectionary for Mass, copyright © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy (ICEL).  The English translation of the Prayers, Glory to God; Holy Holy Holy; We proclaim Your Death from The Roman Missal, © 2010. ICEL.  All rights reserved.  Used with permission.  The Spanish translation of the Prayers, Gloria a Dios; Santo; Anunciamos Tu Muerte from the Misal Romano, Tercera edición  © 2014 United States Conference of Catholic Bishops – Conferencia Episcopal Mexicana.  All rights reserved.  Used with permission.  
 
 
Join Bishop John for the following celebrations/ 
Las siguientes celebraciones son con el Obispo John:

Holy Thursday/Jueves Santo: April 9 at 7:30 pm/ 9 de abril a las 7:30 pm
Good Friday in English: Friday, April 10 at 3 pm
Viernes Santo: 10 de abril a las 4:30 pm
Easter Vigil/ Vigilia Pascual: April 11 at 9 pm/11 de abril a las 9 pm
Domingo de la Resurrección: 12 de abril a las 12 pm

[bookmark: _GoBack] All at https: www.facebook.com/pg/ctklexky/videos

 
Thank you to: Fr. Charles Howell, Fr. Arockiadas Arokiasamy, Deacon Danny Taylor, Alda Diaz, Adam Beeken, Rob Vanover, Laura Babbage, and Art Mize for serving at this Liturgy.  Thanks to Pinnacle Productions for their services in live - streaming these liturgies.  
 

 
image6.emf

image7.png




image8.png
O REDEEMER

James J. Chepponis

Fa) ‘ P— ‘ \
" A T T | T N
e
O Re - deem - er, O Re - deem - er, re -
) i i I = [— i
:l I | I } ,} -
D]

[—
ceive the song of those who sing your praise.

Copyright © 1990 by GIA Publications, Inc. * All Rights Reserved




image9.png
O REDEEMER
James J. Chepponis

fa) -] s J— . \
)" A | | | I [ | N
4 [ I [ I I Y
& 2 st e o
—
O Re - deem - er, O Re - deem - er, re -
fa) [— - ,
o I J o — i f -
- =i
D=

ceive the song of those who sing your praise.

Copyright © 1990 by GIA Publications, Inc. » All Rights Reserved




image10.png
O REDEEMER

James J. Chepponis

Fa) - . P— , \
)" 4 | 1 T I T I T N
$ | ,‘I P_‘P | [ J‘ I
—
O Re - deem - er, O Re - deem - er, re -
g e T — |
cl I - T T ,‘} -

D

ceive the song of those who sing your praise.

Copyright © 1990 by GIA Publications, Inc. » All Rights Reserved




image11.jpeg




image12.emf

image13.jpeg




image14.emf

image1.emf

image2.jpeg
CHORAL

Misa Luna: Gloria a Dios/Glory to God

Peter Kolar
f)
3 e |
- —!“—‘{j——o o
Y, .
Glo-ria a Dios en el cie-lo yen la tie-rra paz a los hom - bres
f)
o y 2 | cmen | -
& == g te—*°
[y
Glo-ry to God in the high-est, and on earth peace to peo-ple of good will.
,,? Ih 1 |_ — ®
GESSES o | =
S ~ —

We praise you, we bless you, we a-dore you, we glo-ri - fy you, we

a——
|  an WL ] . .
o — °
give you thanks for your greatglo-ry, Lord God, heav-en-ly King, 0
f)
" A ~ \) y 2 —
_@,“_P_' o o e
[y
God, al-might-y Fa - ther. Glo-riaa Dios en el cie - lo yen la
f)
p” A
g b ] —
- o o o S
~—
tie-rra paz a los hom - bres Glo-ry to God in the high- est, and on
f)
p” AN
% - £ e :
) - =
earth peace to peo-ple of good will. Lord Je - sus  Christ,
9 : — — 3 ¥
1 PN = PN
NSV | $ $
[y,
On - ly Be-got - ten Son, Lord God, Lamb of God,
f)
p” A
i == —
9 ¢ o o o #%e & g ]
Son of the Fa-ther, you take a-way the sins of the world, have
f)
D A
("— s o —
\\QJ)/ ® ‘—.—O—'\_/—jj—d—.—.—

mer - ¢y on us; you take a-way the sins of the world, re -




image3.jpeg
Salmo 88: Cantare' Eternamente
Psalm 89: For Ever [ Will SH}{gmeg o

arr. Jaime Cortez

eg
S
q
| Ei
N L
N

Can - ta - ré €-ter-na - men - fte

() 4 — p—— P— | — ]
o & T T I I } } } } ¥ } T >y I I
ﬁv—ﬁr:’b—d—o—ﬂ—hd—t‘:f’:"—_‘ﬁ‘
o — I —

las mi-se-ri cor-dias del Se - nor. For - ev - er I will

0 4 | |

i . — = i
[£an ) o & I r ] ‘ =Y 4’_9—'."

V I - I

oJ I e

the good-ness of  the Lord.




image4.emf

image5.jpeg
CHORAL
Misa Luna: Gospel Acclamation/

Aclamacion del Evangelio

Peter Kolar
h | | — p— — | |
T I } } ; } } } i — 1T I I ]
I I 1 I I
[ [ [ I T I T
Y] L — ] I
Praise to you, O Lord Je-sus Christ, King of end-less glo - ry!
h — 9 P— fr—
—— ‘ — i |
& —— -_d_i—a:?—ﬁﬂ—a_‘_m_'o—‘_l

iGlo-ria_a ti Se - fior Je sis; t e - res Pa-la-bra de Dios!




